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POHETUYECKHME OCOBEHHOCTHU I'OHKOHI'CKOI'O
BAPUAHTA AHIJIMACKOT O SI3BIKA
PHONETIC PECULIARITIES OF HONG KONG ENGLISH

AHHOTaHI/lﬂt CraTbs IIOCBAIIIEHA @OHCTHHCCKI/IM 0COOEHHOCTAM TOHKOHI'CKOT'O BapuaHTa
aHTJIMUCKOIO SA3BIKA. ABTOpBI NpCANPUHUMAIOT TIOMIBITKY OIIMCATh OTIWMYHWUTCIBHBIC YCPThI
(bOHeTI/I‘leCKOFO CTpOsA I'OHKOHI'CKOT'O aarauiickoro. Ha ocHoBe aHamm3a OTPbIBKA PCYHU HOCUTCIIA
TOHKOHI'CKOI'O BapHuaHTa AHTIIMUCKOTO SA3BbIKA YCTaHaBJIMBACTCA peajin3dalud JaHHBIX oco0eHHOCTEHN
B CHOHTAaHHOH PE€Yr HOCUTECIIA JaHHOI'O BapuaHTa aHTIIMHACKOTO SI3BIKA.

Abstract: The article is devoted to the phonetic features of Hong Kong English. The authors
attempt to describe the distinctive features of the phonetic structure of Hong Kong English. Based on
the analysis of a fragment of speech by a native speaker of the Hong Kong version of the English
language, the implementation of these features in the spontaneous speech of a native speaker of this
version of the English language is established.

KiawueBble ci0Ba: pasHOBUIHOCTH AHTJIMMCKOrO SI3bIKa, TOHKOHTCKHWW aHTJIMUCKUM,
(I)OHCTI/I‘-ICCKI/IC 0COOEHHOCTH.
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«Heo6x0auMOoCTh 00BEKTUBHOTO OCO3HAHUS CYIIECTBOBAHUS AHTJMHCKOTO SI3bIKa B BHJIE
pa3HOOOpa3HBIX PEYEBBIX BAPHAHTOB U HEOOXOUMOCTh CUCTEMHOT'O N3Y4YEHUS UIUOITHUYHBIX YePT
BApUAHTOB M JHAJIEKTOB aHIVIMHCKOTO SI3bIKA JUKTYETCS PacTyIlel pOJIbI0 aHTJIIMMCKOTO S3bIKa Kak
JMHTBa-(ppaHKa B COBpeMEHHOM Mupe» [2, c. 188].

B Hay4HON JMHIBUCTUYECKOW JUTEpaType IOJA TEPMHUHOM «TOHKOHICKHW AHTJIUHCKHI
IIOHMMAETCS Pa3HOBUIHOCTh AHIVIMMCKOIO sI3bIKa, ucnoiabszyemas B ['onkonre. C 1841 no 1997 rox
['oHKOHT OBIT KOJOHMEW, a 3aTeM 3aBUCUMOW TeppuTopuert BemmkoOpuranun. B sToT mepuon
aHrMiickuid s3Ik (manmee — ASl) cumrtancs €IMHCTBEHHBIM OQHIMAIBHBIM SI3bIKOM Ha JaHHOU
TEPPUTOPHUH, OJHAKO Tociie 1978 roma oH oromiesn Ha BTOPOM IUIAH, YCTYNUB MECTO KUTalCKOMY
a3bIKy. B HacTosmee BpeMst 00a 3TH si3bIka B ' OHKOHT€ UMEIOT CTaTyC O(QUIIHATBHBIX.

B HayuHOM co00111ecTBE BEAyTCS CIIOPHI OTHOCUTENIBHO CTaTyca TOHKOHI'CKOTO aHTJIMHCKOTO.
Kak u cuHramypckuii, MHIUNCKUNA W HUTEPUNCKUN aHIVIMACKUHA, FOHKOHI'CKMH BapHaHT YacTo
OTHOCST K TaK Ha3bIBaeMbIM «HOBbIM mojaBuaam ASl» («new Englishesy) — pernonanbHbIM 1
HAllMOHAJIBHBIM BapualuusM ASl, BOSHMKIIMM Ha TEPPUTOPUSX, TJ€ OH HE SIBISAETCS POJHBIM JUIS
Oounpiiei yactu Hacenenus [5, ¢. 144-145], [9].

CymiecTByeT MHEHHME, UYTO TOHKOHICKMM AaHIVIMMCKUI €aBa JIM MOXHO TPU3HATH
MOJTHOLEHHOHN pa3HOBMIHOCTBIO aHIVIMHCKOTO A3bIKA, TaK Kak cepa ero ynorpeOsieHus B I OHKOHTe
J0CTaTO4HO y3Ka: 6osiee 90% HaceneHUs ABISIOTCS HOCUTENIMHI KAaHTOHCKOTO S3bIKa M UCTIOIb3YIOT
HMEHHO €ro B OonpIIHMHCTBE cutyarwmii [8, c. 55]. MccmenoBarenu, pa3aeisioniie 3T0 MHEHHE,
OoTHOCAT ['OHKOHT K TpyIIe CTpaH pacmupsiomierocs kpyra (mo knaccugukanuu b. Kaupy [1]), B
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KOTOPBIX ASl CITY)KUT B OCHOBHOM CPEJICTBOM MEXKIyHAPOIHONH KOMMYHHKAIIMU U HE HCIIOJB3YeTCS
JUTs OOTIIEHHsI BHYTPH CTpaHbl. BeaencTBue 3Toro B 'OHKOHT€ OTCYTCTBYIOT YCIIOBHS, HEOOXOIUMBIC
1151 POPMHUPOBAHUS CAMOCTOSITEIBHON «HATUBU3UPOBAHHONY pasHoBuaHOCTH ASI [7, ¢. 294].

Takum 00pa3oM, TOHKOHTCKHI aHTITMUCKUI Ha JaHHBIH MOMEHT HE TPU3HAH KaK OTACIbHAs
pasHoBugHOCTH, ASl. OmHa W3 TPUYMH TAKOrO CTaTyca — HENPU3HAHUE M CTUTMaTH3allus
0COOCHHOCTEH JAHHOTO BapUaHTa CO CTOPOHBI caMux Hocutenel [4, c. 264-265]. Hecmotpst Ha 3T0,
TOHKOHICKUH Al Bce e 00saaeT onpe/e/iCHHBIME y3HABACMbIMH OCOOCHHOCTSIMHU, B YaCTHOCTHU
(hoHEeTUYECKUMHU, KOTOPbIE OYAyT NOJPOOHO OMKUCAHBI B HIKE.

["'OHKOHI'CKUI1 aHTJIMHCKUI TATOTEET K HOpMaM OpUTaHCKOro mpowusHolieHus. C oaHOMH
CTOPOHBI, WUMEIONUECS B HEM (DOHETHYECKHE W MPOCOAMYCCKHE OCOOCHHOCTH OOYCIIOBICHBI
BIMsIHUEM (DOHETUYECKUX HOPM KaHTOHCKOTO SI3bIKa, W3HAYAJIBHO MPe00IIaJaBIIero Ha TEPPUTOPHU
I'onkonra. C qpyroit cTOpoHsbl, B IOCJIEIHEE BpEMS, 0COOEHHO CpeIu MOJIOBIX JIH0IeH, HaOIroaaeTcs
TEHJICHIIHSI K UCIIOJIh30BAHUIO aMEPUKAHCKUX BapUaHTOB Npou3HolieHus [6, ¢. 8]. Hanpumep:

e HEBOKAJIM30BaHHbIH 3BYK /I/ B KOHIIE TakuX clioB, kak there /der/, for [fo.rl,

e [&] BMecTo [a:] B Takux ciioBax, kak last /last/, chance /tf&ns/, dance /dans/;

e Tak Ha3biBaeMblil «flap t» B Takux cioBax, kak better, a lot of, bitter, little.

OiHaKO 3T OCOOCHHOCTH HEJIb3sl CYMTATh Ay TCHTUYHBIMHE JIJIsl TOHKOHT'CKOT'O aHTJIMICKOTO,
TaK KaKk OHHM MPOSBISIOTCS B PEUYH JIUIIb OrpaHUYEeHHOro uymcia mroaed. Mccnemoanme Jl.
Herepmunra, JIx. Bour u 3. Kupknarpuka [6] mokaszamo, 4TO CYHIECTBYIOT CIICAYIOIIHE
ayTEHTHYHBIE OCOOCHHOCTH:

e 3aMeHa 3BOHKOrO /0/ u riryxoro /0/ ua /d/, Izl w Ifl, It/, IS/ cooTBeTcTBEHHO;

® OTCYTCTBHE Pa3JIMUuMil MEX/Ty 3BOHKHMH M TIyXUMH 3BYKaMH, B YaCTHOCTH Mexay /V/ u /f/,
Iz/ n/sl;

® OTCYTCTBHE pa3iuuus (B3aUMO3aMEHIEMOCTh) MKy conopabimu /I/ u In/;

e BoKanm3anus Tak HaseiBaeMoro “dark /I na xoHe cios;

® OTCYTCTBHE pa3induii Mexay 3Bykamu /l/ u /1/;

e YIPOIIEHHE COUYETAaHHsI COTTIaCHBIX (KaK B HAaUaje, Tak M B CEPEAMHE, U B KOHIIE CIIOB) Iy TEM
OIyIIIEHHSI BTOPOTO 3BYKa;

® BCTaBKa JIONOJIHUTEILHOTO 3ByKa /t/ B KOHEII CJIOB WITH BCTaBKa 3BYKa /S/ BMECTO KOHEUHOTO //;

e CJIMSTHUE 3BYKOB /i:/ 1 /1/, a Takxke /e/ u /&/;

® OTCYTCTBHE pEIYKIIMM TJACHBIX B O€3yJapHBIX TMO3UIHUSIX KaK B MHOTOCIOMXHBIX
CMBICIIOBBIX, TaK M B CITy’KeOHBIX ciioBax [4, ¢. 258-259], [6].

Crnenuduka MPOCOTUM AHTIUHCKOTO s3bIKa B [ OHKOHTE TPOSIBISETCS B TATOTEHHH K
M30CHUTA0MYECKOMY (CIIOTOCYMTAIONIEMY) THITY PUTMUYECKHX CTPYKTYP, KOTOPBIA 00yCIaBIuBacT
CIEeYIOIINE TPOCOINYECKUE OCOOCHHOCTH:

e QOJbIlIEE  KOJUYECTBE YAApPHBIX CJIOTOB, YeM I[OJpPa3yMeBaeTCsl  CTaHJIAPTHBIM
MIPOU3HOIICHUEM;

® CHHTarMaTH4YeCcKoe 4WieHeHue (pasbl Oojiee ApoOHOe, YeM B aHTIIMHCKOM;

® HaJIMYUKM OTPE3KOB PEUH, COJEPIKAIIUX JBa YIAAPCHHS, KOTOPbIE HOCUTEIH FOHKOHICKOTO
AS] UMEIOT TEH/ICHIINIO BBIICTISTH B OTJCNIbHBIC CHHTAT MBI,

® OCHOBHOE (h)pa30BOEC yAapeHUE NMEET TCHICHIIMIO TaJIaTh Ha KOHEIl BBICKa3bIBaHMSI,

® aKIICHT MOXET OBbITh CJellaH Ha CJIOBAaX, BBIPAKAIONIMX TMOBTOPSIOUIYIOCS WM
npeacKazyeMyro HHPOPMAIUIO, YTO HE XapaKTEPHO VIS CTAHJAPTHOTO aHTITHICKOTO;

® HCOXKUIAHHBIN aKIICHT HA MECTOUMEHHSI,

® MEJIOJMUYECKUI PUCYHOK (Ppa3bl MPEJICTABIIICT COOOH IICTMOYKY TOHOB, PACIIOIOKECHHBIX
BBIIIIC WJIM HUKE OTHOCHTENIBHO JPYT Jpyra U 00pa3yroIuX CKOpee Pe3KHil CKA4oK, YeM TUIaBHOE
CKOJILKCHHUE C YPOBHSI HA YPOBEHb;
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® OT/ICIIBHBIC CJIOBA YaCTO MMEIOT TOHHYECKOE yapeHUE — yIapHbBIC CIOTH MPOU3ZHOCATCS C
BBICOKHM TOHOM, a Oe3ynapHbie — ¢ HU3KUM [4, ¢. 259], [6, ¢ 161-162].

JIs TPaKTUYECKOTO MOATBEPXKACHUS (DAKTUYCCKON pean3alliil  BBIIICICPECUHCICHHBIX
XapaKTEPHBIX YePT MPOU3HOIICHUS B AHTJIOSA3BIYHON peUd TPEOYIOTCS OOUIMPHBIC HCCIICIOBAHHS
MaTepHaIOB PEYEBBIX MPOU3BEACHHUI HOCUTENCH IaHHOTO BapuaHTa aHriuiickoro. HeoOxomaumo
YCTaQaHOBHUTH HE CIIy4ailHOCTbh, @ 3aKOHOMEPHOCTD pealin3aiii GOHETUUECKIX OCOOCHHOCTEW B PEUH.
B pamkax Harero uccieoBaHus ObUIO POAHATM3UPOBAHO HHTEPBBIO FTOHKOHICKOTO aKTepa AapoHa
KBoka as1 cunramypckoii razetsl Today, omyoaukoBantoe 16 saBaps 2013 roga [3].

B xone ucciienoBanus ObLIM 3apErUCTPUPOBAHBI CIEIYIONIHE OCOOCHHOCTH €ro PeyH.

3amena 3Byka /0/ Ha /d/. OnpeneneHHblil apTuKIb the akTep MoYTH BCeraa MPOU3HOCHT Kak
/da/. B Takux cioBax, kak this, that, there, HauansHbIii 3ByK /0/ Tak:Ke 4acTO MPOU3HOCHTCS Kak /d/.
B croBocoueranunu the rhythm, riae 3Byk /8/ ecTh 1 B cepeirHe cioBa, 3By4uT Kak /do ‘ridom/.

3amena riryxoro /0/ Ha /f/ u pexxe Ha /t/ B cnemyromux ciydasx: wWith them — /wif dem/;
breakthrough — /"breik fu:/; two thousand and five — /tu: 'tauzon an faif/.

VYipoluieHne coueTaHni COIIacHbIX KaK B Ha4aJle, Tak U B CepeuHe, U B KOHIIE Cl0B. A. KBOK
HECKOJIBKO Pa3 UCIOb3yeT ciioBo professional, u B HEKOTOPBIX ciy4asx 04eHb HEYETKO MPOU3HOCHUT
couyeranue /pr/ B Havaje 3TOro CJIOBa, M3-3a 4Yero OHO 3By4yHT Kak /po'fefonsl/. To ke camoe
MIPOMCXOIUT €O ciaoBamu prepare u from, kortopeie 3Byuar kak /pi'pea/ u /fom/. Ilpumepamu
YIPOIIEHHUS COYETAHUI COTIACHBIX B CEPEJMHE CIIOBAa CIyXKaT clioBa Success u successful, rae
coueranue /ks/ nmpousHocuTcs Kak /S/: Sak sesl — [Sas ‘sest/ n [Sak 'sesfall — [sa 'sesfull. [Tpumepamu
YIPOIICHHS COUYETaHHIA COTJIACHBIX B KOHIIE CJIOBa ABJIsIOTCs cieayromue: | think /ar Oipk/ — lar O/,
script /skript/; — /skrip/; department /dr ‘pa.tment! — /di 'pa:tmen/

Brimanenue nocieqHero coriiacHoOro 3Byka B cioax: create /kri‘eit/ — /kri'e1/; communicate
/ke'mju:nikert/ — /ke'mju:niker/; concentrate /'konsantrert/ — /"konsantrei/; experience /1ks'prorrons/
— /1ks'prarion/; audience /'o:dians/ — /'a:dian/; point /pomnt/ — /pomn/; don’t /dount/ — /daun/;
ground /graund/ — /graun/.

3amena koneuynoro /t/, /d/ ua /s/ (u Hao6opoT). X0Ts Takue cirydan ObUIH €IMHUYHBL: Cannot
/"kaenot/ — /'kaenos/; | guess /ar ges/ — /ar get/; Cold war /kauld wo:/ — /hols (o) wo:r/.

OsBonueHue win ornyineHue coriacubeix: clothes /kloudz/ — /kloubs/; believe /br'li:v/ —
/br'li:f/; because /br'koz/ — /br'kas/; racing, car-racing /‘reisiy ka:-'reism/ — /'reiziy Ka:-'reizm/;
was /woz/ — /faz/; two thousand and five /tu: 'Bauzond ond farv/ — /tu: 'tauzon on faif/; aggressive
[5'gresiv/ — /o' gresif/; age /eids/ — /ertf/. Camplii 4aCTOTHBIN IPUMEp — CIIOBO €aSy, KOTOPOE B peUH
A. KBoka 3By4nT Kak /'i:si/.

3amena 3ByKoB /s/, /z/ u /d3/ 3Bykom /[l personality / p3:so'naliti/ — /p3:fo'neliti/;
administration /od mmis'trerf (a)n / — /od mnif trerfon/; position /pa’zifan / — /po’ fifan/; language
/' lengwids/ — /' leggwifl.

3amena wian omyienue 3Byka /I/: difficult — /' difikout/; help — /haup/; real — /riu/; filming life
—['fiwmin larf/; it’s cool — /1ts ku:/; establish — /es "taebif/; lonely — /' louni/; filmmaker — /' frm merka/;
only —/"auni/.

BcraBka rimachsix/cormacHeix: create — /kri'ertof/; adopt — /o'dopta/; donate — /dou'nerta/;
totally — /"toutoli/; success — /sas'sest/; Cold war — /holso wo:r/. Dta yepTa 00BEKTUBUPYETCSI B peUH
aKTepa 4aCTOTHO.

OTcyTcTBHE peyKIUK B Oe3yIapHOM O3HIIMH, YacTO B CITy)KeOHBIX ciioBax: because /br'koz/
— [b1'koz/; to /tal — /tu:/ wiu /tu/; for [fal — [for/; police /pa’li:s/ — /pa’li:s/; position /pa’zifan/ —
Ipa’ fifan/.

Ocobennoctu mpousHomeHus: cinoBa also. A. KBOK MpOM3HOCHT €ro Tpems CriocoOamu:
/'2usal, lausau/, /' a:1s2.
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Ananuz npocoandeckux ocodbeHHoctel peun A. KBoka Mo3BoJMiI OTMETUTH clienytoliee. Bo-
NEPBBIX, MOXKHO 3aMETUTh OoJbllee KOJIMYECTBO YyJApHBIX CIOroB B mpemioxkeHud. OO0 3ToM
CBUJICTENILCTBYET M OTCYTCTBHE PEAYKIMH TJIACHBIX B CITY)KEOHBIX CIIOBaX (OCOOCHHO YacTo JeIaeTcst
aKLeHT Ha 4yactuie {0 u croBe alsS0) 1 HEKOTOPBIX MHOTOCIIOXKHBIX CMBICIIOBBIX CIIOBaX. BO-BTOPBIX, B
TaKMX CJIOBOCOUYETaHMsX, Kak entertaining life / ento’teinm larf/ m how to communicate /hau du
ko'mju:niker/ B MHOTOCITOXHBIX CIIOBaX MPHCYTCTBYET BTOPOCTEIICHHOE YIAPSHUE HA MEPBBIX CJIOTax.
B-Tperbux, BcTpedaeTcst akiieHT Ha mectoumenust: SO for me look very young — /sau fa mi: [uk 'veri jay/.
Bce BblIenepeunciieHHOE CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO B IUIAHE MHTOHAILMM, TeMIa M (pa3oBbIX
yJIapeHHii peub akTepa 3aMETHO OTIIMYAETCS OT IIPOCOANYECKUX 1Ia0JI0HOB CTaHIAPTHOTO aHTJIMICKOTO.

Takum 00pa3oM, NPOBEAEHHBIA aHAINM3 IOKA3aJl, YTO B PEYM HOCHUTENI TOHKOHICKOIO
AHIVIMMCKOrO  SI3bIKA JICHCTBUTENIBHO TNPHUCYTCTBYIOT XapaKTepHble (OHETUUECKHE OCOOEHHOCTH,
OIMCAaHHBIC B HAY4YHOW JIMTEpaType M HOCAT HE CIIydalHbId, a 3aKOHOMEpHBIM Xapakrtep. B peun
HOCUTENEH 3Toro BapuaHTa Al uX mosiBIEHHMsA Hy)KHO OXHMIATh KakK IPOSIBICHHE HOPMAaTUBHOCTH
IIPOU3HOLLIECHUSL.
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